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EN INSTRUCTION FOR REMOTE CONTROL 
(RGB+CCT)

1
  Switch ON/OFF( only for white light ) 

(with memory)

2   Switch ON/ OFF (Only for RGB) 
(with memory)

3
  hold the button, increase brightness (to 

100%), press step by step, brighter step by 
step

4   hold the button, decrease darkening (to 10%), 
press step by step, darkening step by step

5
  press the button, light of cold white press step 

by step, change from warm white to cold white

6
  press the button,light of warm white press 

step by step, change from cold white to warm 
white

7  Night light ( Keep warm white)

8  color change very slowly

9  RGB function - 5 kinds of static color change

10
   press the button ,keep groups different lamp 
for same effect of light on

11   Timing for 30 second, off the lights

12
  change color temperature 

(3step: 3000k-4000k-6500k)

ES INSTRUCCIONES PARA EL CONTROL 
REMOTO (RGB+CCT)

1
  ENCENDER/APAGAR (solo para luz blanca) 

(con memoria)

2   ENCENDER/APAGAR (Solo para RGB) 
(con memoria)

3
  Cuando mantiene pulsado el botón, puede 

aumentar el brillo (hasta el 100%), presionar 
el botón paso a paso para mejorar el brillo.

4   Mantener presionado el botón para disminuir 
el oscurecimiento (hasta el 10%), presionar el 
botón paso a paso para disminuir el brillo.

5
  Presionar el botón para obtener una luz blan-

ca fría, presionar el botón paso a paso para 
cambiar de blanco cálido a blanco frío.

6
  Presionar el botón para obtener una luz blan-

ca cálida, presionar el botón paso a paso para 
cambiar de blanco frío a blanco cálido.

7  Luz nocturna (blanco cálido)

8  El color cambia muy lentamente

9   Función RGB - 5 tipos de cambio de color 
estático

10
  Presionar el botón para controlar un grupo 

de diferentes lámparas con el mismo efecto 
sobre la luz.

11   Temporizador - después de 30 segundos, 
apagará las luces.

12
  Cambiar la temperatura del color 

(3 niveles: 3000K-4000K-6500K)

DE INSTRUCTION FOR REMOTE CONTROL 
(RGB+CCT)

1   Ein-/ Ausschalten( nur für weißes Licht) 
(mit Speicher)

2   Ein-/ Ausschalten( nur für RGB) 
(mit Speicher)

3   Wenn Sie die Taste gedrückt halten, können 
Sie die Helligkeit erhöhen (auf 100%). Drü-
cken Sie die Taste Schritt für Schritt, um die 
Helligkeit zu erhöhen.

4   Taste gedrückt halten, um die Abdunkelung zu 
verringern (auf 10%); Taste Schritt für Schritt 
drücken, um die Helligkeit zu verringern

5   Drücken Sie die Taste für kaltweißes Licht. 
Drücken Sie die Taste Schritt für Schritt, um 
von warmweißem auf kaltweißes Licht zu 
wechseln.

6   Drücken Sie die Taste für warmweißes Licht; 
drücken Sie die Taste Schritt für Schritt für 
Wechsel von kaltweiß auf warmweiß.

7  Nachtlicht (warmweiß)

8  Sehr langsamer Farbwechsel

9   RGB-Funktion - 5 Arten von statischen Farb-
wechsel

10   Drücken Sie die Taste zur Steuerung einer 
Gruppe unterschiedlicher Lampen mit der-
selben Auswirkung auf das Licht.

11   Timer – Schaltet nach 30 Sekunden die 
Lampen aus.

12   Änderung der Farbtemperatur  
(3-schrittig: 3000K-4000K-6500K)

NL INSTRUCTIES VOOR  
AFSTANDSBEDIENING (RGB+CCT)

1
  Knop AAN/ Schakelaar UIT  

(alleen voor wit licht) 
(met geheugen)

2   Knop AAN/ Schakelaar UIT (Alleen voor RGB) 
(met geheugen)

3
  Wanneer u de knop ingedrukt houdt, kunt 

u de helderheid (tot 100%) verhogen, druk 
stap voor stap op de knop om de helderheid 
verbeteren.

4   Houd de knop ingedrukt om het verduisteren 
(tot 10%) te verminderen, druk stap voor stap 
op de knop om de helderheid te verminderen.

5
  Druk op de knop voor een koud wit licht, druk 

stap voor stap op de knop voor een verande-
ring van warm wit naar koud wit.

6
  Druk op de knop voor een warm wit licht, druk 

stap voor stap op de knop om van koud wit 
naar warm wit te veranderen.

7  Nachtlicht (warm wit)

8  Kleur verandert heel langzaam

9   RGB-functie - 5 soorten statische kleurver-
andering

10
  Druk op de knop om een groep andere lam-
pen te bedienen met hetzelfde effect op licht.

11   Timer - na 30 seconden worden de lichten 
uitgeschakeld.

12
  Kleurtemperatuur veranderen 

(3 stappen: 3000K-4000K-6500K)

PT INSTRUÇÃO PARA CONTROLE 
REMOTO (RGB+CCT)

1
  Ligar / desligar (apenas para luz branca) 

(com memória)

2   Ligar / desligar (Somente para RGB) 
(com memória)

3
  Segure o botão, aumente o brilho (até 100%), 

pressione passo a passo, mais brilhante 
passo a passo.

4   Segure o botão, diminua o escurecimento 
(para 10%), pressione passo a passo, escure-
cendo passo a passo.

5
  Pressione o botão, a luz da imprensa branca 

fria, passo a passo, mude de branco quente 
para branco frio.

6
  Pressione o botão, a luz do branco quente 

pressione passo a passo, mude de branco frio 
para branco quente.

7  Luz noturna (mantenha o branco quente).

8  mudança de cor muito devagar.

9   Função RGB - 5 tipos de mudança de cor 
estática.

10
  pressione o botão, mantenha os grupos 

diferentes lâmpadas para o mesmo efeito da 
luz acesa.

11  Tempo de 30 segundos, fora das luzes.

12
  Alterar a temperatura de cor 

(3step: 3000k-4000k-6500k)

FR INSTRUCTIONS POUR LA  
TÉLÉCOMMANDE (RGB+CCT)

1
  Allumez/Éteignez ( seulement pour la lumière 

blanche ) 
(avec mémoire)

2   Allumez/Éteignez (Seulement pour RGB) 
(avec mémoire)

3
  Maintenez cette touche pour augmenter la 

luminosité (jusqu‘à 100 %) ; appuyez petit à 
petit pour effectuer votre réglage.

4   Maintenez cette touche pour réduire la 
luminosité (jusqu‘à 10 %); appuyez petit à petit 
pour effectuer votre réglage.

5
  Appuyez sur cette touche pour obtenir une 

lumière blanche et froide ; appuyez petit à 
petit pour passer d‘un blanc chaleureux à un 
blanc froid.

6
  Appuyez sur cette touche pour obtenir une 

lumière blanche et chaleureuse ; appuyez 
petit à petit pour passer d‘un blanc froid à un 
blanc chaleureux.

7  Éclairage nocturne (blanc chaleureux)

8  Changement de couleur très lentement

9   Fonction RGB - 5 types de changement de 
couleur statique

10
  Appuyez sur cette touche pour contrôler un 
groupe de lampes différentes en produisant 
un effet homogène sur l‘éclairage.

11   Minuteur - les éclairages s‘éteignent au bout 
de 30 secondes.

12
  Changez la température de la couleur  

(en 3 étapes : 3000K-4000K-6500K)

IT ISTRUZIONI PER L‘USO DEL 
TELECOMANDO (RGB+CCT)

1
  Attivazione/ Disattivazione  

(solo per luce bianca) 
(con memoria)

2   Attivazione/ Disattivazione (Solo per RGB) 
(con memoria)

3
  Tenendo premuto il pulsante, è possibile 
aumentare la luminosità (fino a 100%). 
Selezionare il pulsante progressivamente per 
migliorare la luminosità.

4   Tenere premuto il pulsante per ridurre l‘oscu-
rità (al 10%). Premere il pulsante progressiva-
mente per ridurre la luminosità.

5
  Selezionare il pulsante per ottenere una luce 

bianca fredda. Selezionando il pulsante pro-
gressivamente per passare dalla luce bianca 
calda a quella fredda.

6
  Selezionare il pulsante per ottenere una luce 

bianca calda. Selezionando il pulsante pro-
gressivamente per passare dalla luce bianca 
fredda a quella calda.

7  Luce notturna (bianco caldo)

8  Cambiamento di colore molto lentamente

9   Funzione RGB: 5 tipi di cambiamento di colore 
statico

10
  Selezionare il pulsante per gestire un gruppo 
di lampade diverse con lo stesso effetto sulla 
luce.

11  Timer: dopo 30 secondi spegne tutte le luci.

12
   Modifica della temperatura del colore 

(3 fasi: 3000 K - 4000 K - 6500 K)

BR INSTRUÇÃO PARA CONTROLE 
REMOTO (RGB+CCT)

1
  Ligar / desligar (apenas para luz branca) 

(com memória)

2   Ligar / desligar (Somente para RGB) 
(com memória)

3
  Segure o botão, aumente o brilho (até 100%), 

pressione passo a passo, mais brilhante 
passo a passo.

4   Segure o botão, diminua o escurecimento 
(para 10%), pressione passo a passo, escure-
cendo passo a passo.

5
  Pressione o botão, a luz da imprensa branca 

fria, passo a passo, mude de branco quente 
para branco frio.

6
  Pressione o botão, a luz do branco quente 

pressione passo a passo, mude de branco frio 
para branco quente.

7  Luz noturna (mantenha o branco quente).

8  mudança de cor muito devagar.

9   Função RGB - 5 tipos de mudança de cor 
estática.

10
  pressione o botão, mantenha os grupos 

diferentes lâmpadas para o mesmo efeito da 
luz acesa.

11  Tempo de 30 segundos, fora das luzes.

12
  Alterar a temperatura de cor 

(3step: 3000k-4000k-6500k)
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Technical data remote:
Incl. 2 x AAA, 1,5V, 300mA
Range: approx. 4~9m 
(free-field room)



FI KAUKO-OHJAIMEN KÄYTTÖOHJEET 
(RGB+CCT)

1
  Käynnistys/Sammutuskytkin  

(vain valkoiselle valolle) 
(jossa muisti)

2   Käynnistys/Sammutuskytkin (Vain RGB: lle) 
(jossa muisti)

3
  Voit lisätä kirkkaustehokkuutta (maks. 100 %) 

nappia askel askeleelta painaen.

4   Vähennät (maks. 10 %) pimennystä pitämällä 
nappia painettuna ja vähennät valokirkkautta 
sitä askelittain painamalla.

5
  Nappia painaen saat kylmävalkoisen valon ja 

askelittain painaen valo muuttuu lämpimästä 
kylmävalkoiseen valoon.

6
  Nappia painaen saat lämminvalkoisen valon 

ja askelittain painaen valo muuttuu kylmästä 
lämminvalkoiseen valoon.

7  Yövalo (lämminvalkoinen)

8  Väri muuttuu hyvin hitaasti

9   RGB-toiminto - 5 erilaista staattista värin-
vaihtoa

10
  Nappia painaen voit yhteensovittaa erilaisten 

lamppujen ryhmän valotehoa.

11   Ajastin - 30 sekunnin jälkeen se kytkee valot 
pois päältä.

12
  Valolämpötilaa voi muuttaa  

(3 askelta: 3000K-4000K-6500K)

DK INSTRUKTION TIL FJERNBETJENING 
(RGB+CCT)

1
  TÆND/SLUK (kun for hvidt lys) 

(med hukommelse)

2   TÆND/SLUK (Kun til RGB) 
(med hukommelse)

3
  Når du holder knappen inde, kan du øge 

lysstyrken (til 100 %), tryk på knappen trin for 
tirn for at forbedre lysstyrken.

4   Hold knappen inde for at mørklægge (til 10%), 
tryk på knappen trin for trin for at mindske 
lysstyrken.

5
  Tryk på knappen for et koldt, hvidt lys, tryk på 

knappen trin for trin for at skifte fra varm hvid 
til kold hvid.

6
  Tryk på knappen for et varmt, hvidt lys, tryk på 

knappen trin for trin for at skifte fra kold hvid 
til varm hvid.

7  Natbelysning (varm hvid)

8  Farveændring meget langsomt.

9  RGB-funktion - 5 slags statisk farveændring.

10
  Tryk på knappen for at styre en gruppe af 
forskellige lamper med samme effekt på lyset.

11   Timer – efter 30 sekunder slukker den for 
lyset.

12
  Skift farvetemperatur 

(3 trin: 3000K-4000K-6500K)

SE INSTRUKTION FÖR FJÄRRKONTROLL 
(RGB+CCT)

1
  Slå PÅ/ Stänga AV (endast för vitt ljus) 

(med minne)

2   Slå PÅ/ Stänga AV (Endast för RGB) 
(med minne)

3
  När du håller knappen, kan du öka ljusstyrkan 

(till 100%) tryck på knappen steg för steg för 
att förbättra ljusstyrkan.

4   Håll knappen intryckt för att minska mörkning-
en (till 10 %) tryck på knappen steg för steg för 
att minska ljusstyrkan.

5
  Tryck på knappen för ett kallt vitt ljus, tryck på 

knappen steg för steg, för byte från varm vit 
till kall vit.

6
  Tryck på knappen för ett varmvitt ljus, tryck 

på knappen steg för steg, för byte från kallvit 
till varmvit.

7  Nattlampa (varmvit).

8  Färgbytet är mycket långsamt.

9  RGB-funktion - 5 typer statisk färgförändring.

10
  Tryck på knappen för att styra en grupp olika 
lampor med samma ljuseffekt.

11  Timer - efter 30 sekunder släcks lamporna.

12
  Ändra färgtemperaturen 

(3 steg: 3000K-4000K-6500K)

NO ANVISNINGER FOR FJERNKONTROLL 
(RGB+CCT)

1
  Slå PÅ/ Slå AV (kun for hvitt lys) 

(med minne)

2   Slå PÅ/ Slå AV (Bare for RGB) 
(med minne)

4    Přidržte toto tlačítko pro stmívání (na 10%), 
pro postupné snižování jasu tlačítko vždy 
jednou stiskněte.

5
   Stiskněte toto tlačítko pro studené bílé světlo, 
pro postupný přechod od teplé bílé do stude-
né bílé stiskněte tlačítko vždy jednou.

6
   Stiskněte toto tlačítko pro teplé bílé světlo, pro 
postupný přechod od studené bílé do teplé 
bílé stiskněte tlačítko vždy jednou.

7   Noční světlo (teplé bílé)
8   Změna barvy velmi pomalu.
9   Funkce RGB - 5 druhů statické změny barev.

10
   Stiskněte toto tlačítko pro ovládání skupiny 
různých světelných zdrojů se stejným účinkem 
na světlo.

11    Časovač/Timer - po 30 sekundách budou 
světla vypnuta.

12
   Změňte teplotu barev 

(3 kroky: 3000k-4000k-6500k)

SK POKYNY PRE DIAĽKOVÉ OVLÁDANIE 
(RGB+CCT)

1
  ZAPNÚŤ/VYPNÚŤ (len pre biele svetlo) 
(s pamäťou)

2    ZAPNÚŤ/VYPNÚŤ (Iba pre RGB) 
(s pamäťou)

3
   Ak podržíte tlačidlo, môžete zvýšiť jas (až 
na 100%), na zvyšovanie jasu po krokoch 
stláčajte opakovane tlačidlo.

4    Podržte tlačidlo na dosiahnutie stmavnutia (až 
na 10%). Na zníženie jasu po krokoch stláčajte 
opakovane tlačidlo.

5
  Na dosiahnutie studeného bieleho svetla 
stlačte tlačidlo, stláčajte opakovane tlačidlo, 
aby ste zmenili teplú bielu na studenú bielu.

6
   Na dosiahnutie teplého bieleho svetla stlačte 
tlačidlo, stláčajte opakovane tlačidlo, aby ste 
zmenili studenú bielu na teplú bielu.

7   Nočné svetlo (teplá biela)
8   Zmena farby veľmi pomaly.
9   Funkcia RGB - 5 druhov statickej zmeny farieb.

10
   Stlačte tlačidlo pre ovládanie skupiny rôznych 
svietidiel s rovnakým účinkom na svetlo.

11   Časovač - po 30 sekundách zhasne svetlá.

12
  Zmena teploty farby 

(3 stupne: 3000K-4000K-6500K)

HU HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ A  
TÁVIRÁNYÍTÓHOZ (RGB+CCT)

1
  Bekapcsolás/Kikapcsolás  

(csak fehér fény esetén ) 
(memóriával)

2   Bekapcsolás/Kikapcsolás (Csak RGB esetén) 
(memóriával)

3
  Ha nyomva tartja a gombot, akkor növeli a fé-
nyerőt (100 %-ig), ha fokozatosan nyomkodja 
a gombot, akkor fokozza a fényerőt.

4   Tartsa nyomva a gombot a sötétség enyhí-
téséhez (10%-ig) nyomkodja a gombot fokoza-
tosan a világosság csökkentéséhez.

5
  Nyomja meg a gombot, ha hideg fehér fényt 

szeretne, nyomkodja fokozatosan a gombot 
meleg fehérről hideg fehérre váltáshoz.

6
  Nyomja meg a gombot meleg fehér fényhez, 

nyomkodja fokozatosan a gombot hideg 
fehérről meleg fehérre történő váltáshoz.

7  Éjszakai világítás (meleg fény)

8  A szín nagyon lassan változik.

9  RGB funkció - 5 féle statikus színváltozás.

10
  Nyomja meg a gombot egy csoport egyfor-
mán világító lámpa ellenőrzéséhez.

11    Időzítő - 30 másodperc elteltével kikapcsol 
a lámpa.

12
   A színhőmérséklet váltása 

(3 lépés: 3000K-4000K-6500K)

SI NAVODILA ZA DALJINSKI  
UPRAVLJALNIK (RGB+CCT)

1
  Stikalo za vklop/Stikalo za izklop  

(samo za belo svetlobo) 
(s spominom)

2   Stikalo za vklop/Stikalo za izklop  
(Samo za RGB) 
(s spominom)

3
   Držite pritisnjen gumb, da povečate svetlost 

(do 100 %), ali pa pritiskajte gumb za posto-
pno povečanje svetlosti.

4    Če držite pritisnjen gumb, povečate svetlost 
(do 100 %), za postopno povečanje svetlosti 
pa pritiskajte gumb.

3
  Hvis du holder knappen inne, kan du øke 

lysstyrken (opptil 100 %), trykk på knappen 
trinn for trinn for å øke lysstyrken.

4   Hold knappen inne for å redusere mørkningen 
(opptil 10 %), trykk på knappen trinn for trinn 
for å redusere lysstyrken.

5
  Trykk på knappen for et kjølig hvitt lys, trykk 

på knappen trinn for trinn for å endre fra varmt 
hvitt til kjølig hvitt lys.

6
  Trykk på knappen for et varmt hvitt lys, trykk 

på knappen trinn for trinn for å endre fra kjølig 
hvitt til varmt hvitt lys.

7  Nattlys (varmt hvitt)

8  Farger endres veldig sakte.

9  RGB-funksjon - 5 typer statisk fargeendring.

10
  Trykk på knappen for å betjene en gruppe 
ulike lamper med samme lyseffekt.

11  Tidsur - etter 30 sekunder slås lyset av.

12
  Endre fargetemperaturen 

(tre trinn; 3000 K-4000 K-6500 K)

IS LEIÐBEININGAR FYRIR FJARSTÝRINGU 
(RGB+CCT)

1
  KVEIKT/SLÖKKT (aðeins fyrir hvítt ljós) 

(með minni)

2   KVEIKT/SLÖKKT (Aðeins fyrir RGB) 
(með minni)

3
   Ef þú heldur inni hnappinum getur þú aukið 

birtuna (um allt að 100%) ýttu smám saman á 
hnappinn til að auka birtuna.

4   Haltu hnappinum inni til að minnka dimmingu 
(allt að 10%) ýttu smám saman á hnappinn til 
að minnka birtuna.

5
  Ýttu á hnappinn til að fá kalt hvítt ljós, ýttu á 
hnappinn smám saman til að breyta úr hlýju 
hvítu ljósi yfir í kalt hvítt ljós.

6
  Ýttu á hnappinn fyrir hlýtt hvítt ljós, ýttu smám 
saman á hnappinn til að breyta úr köldu hvítu 
ljósi yfir í hlýtt hvítt ljós.

7  Næturljós ( hlýtt hvítt ljós )

8  Lit breytast mjög hægt.

9    RGB virka - 5 tegundir af truflanir litabrey-
tingar.

10
  Ýttu á hnappinn til að stjórna hópi mismunandi 

ljósa með sömu ljósáhrifum.

11    Tímastillir - eftir 30 sekúndur slekkur hann á 
ljósunum.

12
  breyttu litahitastiginu 

(3 skref: 3000K-4000K-6500K)

LT NUOTOLINIO VALDIKLIO INSTRUKCIJA 
(RGB+CCT)

1
  ĮJUNGTI/IŠJUNGTI (tik balta šviesa) 

(su atmintimi)

2    ĮJUNGTI/IŠJUNGTI (Tik RGB) 
(su atmintimi)

3
   Laikydami paspaudę mygtuką galite padidinti 
ryškumą (iki 100 %), o mygtuką spaudinėdami 
ryškumą padidinsite palaipsniui.

4    Paspauskite mygtuką ir laikykite, norėdami 
sumažinti užtemdymą (iki 10 %). Norėdami 
sumažinti ryškumą palaipsniui, mygtuką 
spaudinėkite.

5
   Laikydami paspaudę mygtuką nustatysite 
šaltą baltą šviesą, o mygtuką spaudinėdami 
– vietoje šiltos baltos šviesos palaipsniui 
nustatysite šaltą baltą šviesą.

6
   Paspauskite mygtuką ir laikykite, norėdami 
įjungti šiltą baltą šviesą. Norėdami vietoje šal-
tos baltos šviesos nustatyti šiltą baltą šviesą, 
mygtuką spaudinėkite.

7   Naktinė šviesa (šilta balta)
8   Spalva pasikeičia labai lėtai.
9    RGB funkcija - 5 rūšių statiškos spalvos 

keitimas.

10
   Paspaudę mygtuką galėsite patikrinti įvairių 
lempučių, turinčių tokį pat poveikį šviesai, 
grupes.

11    Laikmatis po 30 sekundžių išjungia visas 
lemputes.

12
   Spalvos temperatūros keitimas 
(3 žingsniai: 3000–4000–65000 K)

EE KAUGJUHTIMISPULDI (RGB+CCT) 
JUHEND

1
  Sisselülitamine/Väljalülitamine  

(ainult valge valguse korral) 
(mäluga)

2   Switch ON/ OFF (Ainult RGB jaoks) 
(mäluga)

5
  Pritisnite gumb za hladno belo svetlobo, ali pa 

pritiskajte gumb postopoma za spremembo s 
tople bele v hladne bele svetlobe.

6
  Pritisnite gumb za toplo belo svetlobo, ali pa 

pritiskajte gumb postopoma za spremembo s 
hladne bele v toplo belo svetlobo.

7   Nočna luč (topla bela svetloba)
8   Barva se zelo počasi spremeni.
9    Funkcija RGB - 5 vrst statičnih sprememb 

barve.

10
   Pritisnite gumb za upravljanje skupine različ-
nih luči z enakim svetlobnim učinkom.

11   Časovnik – po 30 sekundah bo izklopil luči.

12
  Sprememba temperature barve 

(3 koraki: 3000–4000–6500 K)

HR UPUTE ZA DALJINSKO UPRAVLJANJE 
(RGB+CCT)

1
  Uključivanje/Isključivanje  

(samo za bijelo svjetlo) 
(s pohranom)

2    Uključivanje/Isključivanje (Samo za RGB) 
(s pohranom)

3
   Ako tipku držite pritisnutu, možete povećati 

svjetlinu (do 100%, tipku pritiskajte korak po 
korak, kako biste povećali svjetlinu.

4    Tipku držite pritisnutu, kako biste smanjili 
zatamnjivanje (do 10%), tipku pritiskajte korak 
po korak, kako biste smanjili svjetlinu.

5
  Za hladno bijelo svjetlo pritisnite tipku, tipku 

pritiskajte korak po korak, kako biste sa toplo 
bijelog prešli na hladno bijelo.

6
  Za toplo bijelo svjetlo pritisnite tipku, tipku 

pritiskajte korak po korak kako biste sa hladno 
bijelog prešli na toplo bijelo.

7   Noćno svjetlo (toplo bijelo)
8  Boja se vrlo polako mijenja.

9   RGB funkcija - 5 vrsta statičkih promjena boje.

10
  Pritisnite tipku, kako biste upravljali grupom 
različitih lampica s istim efektom na svjetlo.

11  Tajmer- svjetlo se gasi nakon 30 sekundi.

12
  Promjenite temperaturu boje 

(3 koraka: 3000K-4000K-6500K)

BA UPUTSTVO ZA DALJINSKO  
UPRAVLJANJE (RGB+CCT)

1
  Uključivanje/Isključivanje  

(samo za belo svetlo) 
(s memorisanjem)

2    Uključivanje/Isključivanje (Samo za RGB) 
(s memorisanjem)

3
   Ako taster držite pritisnut, možete povećati 
jačinu svetla (do 100%, taster pritiskajte korak 
po korak, kako biste povećali jačinu svetla.

4    Taster držite pritisnut, kako biste smanjili zata-
mnjivanje (do 10%), taster pritiskajte korak po 
korak, kako biste smanjili jačinu svetla.

5
  Za hladno belo svetlo pritisnite taster, taster 

pritiskajte korak po korak, kako biste sa toplo 
belog prešli na hladno belo.

6
  Za toplo belo svetlo pritisnite taster, taster 

pritiskajte korak po korak kako biste sa hladno 
belog prešli na toplo belo.

7   Noćno svetlo (toplo belo)
8  Boja se menja veoma sporo.

9   RGB funkcija - 5 vrsta statičke promene boje.

10
  Pritisnite taster, kako biste upravljali grupom 
različitih lampica sa istim efektom na svetlo.

11  Tajmer- svetlo se gasi posle 30 sekundi.

12
  Promenite temperaturu boje 

(3 koraka: 3000K-4000K-6500K)

RS UPUTSTVO ZA DALJINSKO  
UPRAVLJANJE (RGB+CCT)

1
  Uključivanje/ Isključivanje  

(samo za belo svetlo) 
(s memorisanjem)

2    Uključivanje/ Isključivanje (Samo za RGB) 
(s memorisanjem)

3
   Ako taster držite pritisnut, možete povećati 
jačinu svetla (do 100%, taster pritiskajte korak 
po korak, kako biste povećali jačinu svetla.

4    Taster držite pritisnut, kako biste smanjili zata-
mnjivanje (do 10%), taster pritiskajte korak po 
korak, kako biste smanjili jačinu svetla.

5
  Za hladno belo svetlo pritisnite taster, taster 

pritiskajte korak po korak, kako biste sa toplo 
belog prešli na hladno belo.

6
  Za toplo belo svetlo pritisnite taster, taster 

pritiskajte korak po korak kako biste sa hladno 
belog prešli na toplo belo.

8   αλλαγή χρώματος πολύ αργά.
9    Λειτουργία RGB - 5 είδη στατικής αλλαγής 

χρώματος.

10
   πατήστε το κουμπί, κρατήστε τις ομάδες 
διαφορετικές για τον ίδιο φωτισμό.

11    Χρόνος για 30 δευτερόλεπτα, εκτός των 
φώτων

12
   αλλάξτε τη θερμοκρασία χρώματος 
(3 βήματα: 3000k-4000k-6500k)

TR UZAKTAN KUMANDA TALIMATLARI 
(RGB+KAPALI DEVRE)

1
  AÇIK konuma getirin/KAPALI konuma getirin  
(sadece beyaz ışık için ) 
(hafıza ile)

2   AÇIK konuma getirin/KAPALI konuma getirin 
(Sadece RGB için) 
(hafıza ile)

3
   Düğmeye basılı tutarak parlaklığı %100‘e 
kadar artırabilirsiniz. Parlaklığı artırmak için 
düğmeye kademeli olarak basın.

4    Düğmeye basılı tutarak parlaklığı %10‘a kadar 
azaltın. Parlaklığı azaltmak için düğmeye 
kademeli olarak basın.

5
   Soğuk beyaz ışık elde etmek için düğmeye ba-
sın. Düğmeye kademeli olarak basarak sıcak 
beyazdan soğuk beyaza geçiş yapın.

6
   Sıcak beyaz ışık için düğmeye basın. Düğme-
ye kademeli olarak basarak soğuk beyazdan 
sıcak beyaza geçiş yapın.

7   Gece ışığı ( sıcak beyaz )
8   Renk çok yavaş değişiyor.
9   RGB fonksiyonu - 5 çeşit statik renk değişimi.

10
   Aynı ışık etkisine sahip olan bir dizi farklı lam-
bayı kontrol etmek için bu düğmeye basın.

11    Zamanlayıcı - 30 saniyenin ardından ışıkları 
kapar.

12
   Renk ısısını değiştirin  
(3 aşamalıdır: 3000 K-4000 K-6500 K)

RU ИНСТРУКЦИЯ К ПУЛЬТУ ДИСТАНЦИ-
ОННОГО УПРАВЛЕНИЯ (RGB+КЦТ)

1
  Включение/Выключение  
(только для белого света) 
(с функцией запоминания)

2    Включение/Выключение (Только для RGB) 
(с функцией запоминания)

3
   Нажмите и удерживайте кнопку, чтобы 
повысить яркость (до 100%). Делайте ко-
роткие нажатия, чтобы пошагово повысить 
яркость.

4    Нажмите и удерживайте кнопку, чтобы 
понизить яркость (до 10%). Делайте ко-
роткие нажатия, чтобы пошагово понизить 
яркость.

5
   Нажмите кнопку, чтобы переключиться на 
холодный белый свет. Делайте короткие 
нажатия, чтобы пошагово перейти от 
теплого белого к холодному белому.

6
   Нажмите кнопку, чтобы переключится на 
теплый белый свет. Делайте короткие на-
жатия, чтобы перейти от холодного белого 
к теплому белому за шагом.

7   Ночной свет (теплый белый)
8  Изменение цвета очень медленно.
9    Функция RGB - 5 видов статического 

изменения цвета.

3
  Nuppu all hoides saate eredust suurendada 

(100%-ni); nuppu katkendlikult vajutades 
saate eredust parandada.

4   Hämaruse vähendamiseks (10%-ni) hoidke 
nuppu all; ereduse vähendamiseks vajutage 
nuppu katkendlikult.

5
  Külma valge valguse seadistamiseks vajutage 

nuppu, soojalt valgelt valguselt külmale 
valgele valgusele lülitumiseks vajutage nuppu 
katkendlikult.

6
  Sooja valge valguse seadistamiseks vajutage 

nuppu, külmalt valgelt valguselt soojale 
valgele valgusele lülitumiseks vajutage nuppu 
katkendlikult.

7  Öövalgus (soe valge)

8  Värvi muutus väga aeglaselt.

9   RGB-funktsioon - 5 staatilise värvimuutuse 
võimalust.

10
  Nupu vajutamisega saate juhtida ühtemoodi 

mitmest lambist koosnevat rühma.

11  Taimer – lülitab tuled 30 sekundi pärast välja.

12
  Värvitemperatuuri muutmine 

(3 astet: 3000 K – 4000 K – 6500 K)

LV TĀLVADĪBAS PULTS (RGB+CCT) 
LIETOŠANAS INSTRUKCIJA

1
  Ieslēgšana/Izslēgšana (tikai baltai gaismai) 
(ar atmiņu)

2    Ieslēgšana/Izslēgšana (Tikai RGB) 
(ar atmiņu)

3
   Turot pogu nospiestu, iespējams palielināt 
spilgtumu (līdz 100%). Spiediet pogu, lai 
pakāpeniski palielinātu gaismas spilgtumu.

4    Turiet pogu nospiestu, lai samazinātu aptum-
šojumu (līdz 10%). Lai samazinātu gaismas 
spilgtumu, vairākkārt spiediet pogu.

5
   Lai iegūtu auksti baltu gaismu, spiediet pogu. 
Lai pārietu no silti baltas gaismas uz auksti 
baltu gaismu, vairākkārt spiediet pogu.

6
   Lai iegūtu silti baltu gaismu, nospiediet pogu. 
Lai pārietu no auksti baltas gaismas uz silti 
baltu gaismu, vairākkārt spiediet pogu.

7  Nakts gaisma ( silti balta )

8   Krāsa mainās ļoti lēni.
9    RGB funkcija - 5 veidu statiskās krāsas 

maiņas.

10
   Spiediet pogu, lai regulētu dažāda veida lam-
pu ar vienādu gaismas efektu darbību.

11    Taimeris – gaismas izslēgsies pēc 30 
sekundēm.

12
   Mainiet krāsas temperatūru 
(3 soļos: 3000K-4000K-6500K)

PL INSTRUKCJA DLA ZDALNEGO 
STEROWANIA (RGB+CCT)

1
  Przełącznik włączone / wyłączone 
(tylko dla białego światła) 
(z pamięcią)

2    Przełącznik włączone / wyłączone  
(Tylko dla RGB) 
(z pamięcią)

3
   Przytrzymaj przycisk, zwiększ jasność (do 
100%), naciskaj krok po kroku, jaśniej krok 
po kroku.

4    Przytrzymać przycisk, zmniejszyć przyciem-
nienie (do 10%), naciskać krok po kroku, 
przyciemnianie krok po kroku.

5
   Naciśnij przycisk, światło zimnego białego 
naciśnij krok po kroku, zmień z ciepłej bieli na 
zimną biel.

6
   Naciśnij przycisk, światło ciepłego białego na-
ciśnij krok po kroku, zmień z zimnego białego 
na ciepły biały.

7   Lampka nocna (Zachowaj biały ciepły)
8  Zmiana koloru bardzo powoli.

9   Funkcja RGB - 5 rodzajów statycznej zmiany 
koloru.

10
   Naciśnij przycisk, trzymaj grupy różnych lamp 
dla tego samego efektu światła.

11   Czas na 30 sekund, poza światłami.

12
   Zmień temperaturę koloru 

(3 kroki: 3000k-4000k-6500k)

CZ POKYNY PRO DÁLKOVÉ OVLÁDÁNÍ 
(RGB+CCT)

1
  ZAP/VYP (pouze pro bílé světlo) 
(s pamětí)

2   ZAP/VYP (Pouze pro RGB) 
(s pamětí)

3
   Pokud tlačítko přidržíte, můžete zvýšit jas (na 
100%), pro postupné zvyšování jasu tlačítko 
vždy jednou stiskněte.

7   Noćno svetlo (toplo belo)
8  Boja se menja veoma sporo.

9   RGB funkcija - 5 vrsta statičke promene boje.

10
  Pritisnite taster, kako biste upravljali grupom 
različitih lampica sa istim efektom na svetlo.

11  Tajmer- svetlo se gasi posle 30 sekundi.

12
  Promenite temperaturu boje 

(3 koraka: 3000K-4000K-6500K)

RO INSTRUCȚIUNI PENTRU CONTROLUL 
LA DISTANȚĂ (RGB+CCT)

1
  Porniți / dezactivați  

(numai pentru lumina alba ) 
(cu memorie)

2    Porniți / dezactivați (Doar pentru RGB) 
(cu memorie)

3
  Țineți apăsat butonul, crește luminozitatea 
(la 100%), apăsați pas cu pas, pas cu pas mai 
luminos.

4   Țineți butonul, micșorați întunericul (până la 
10%), apăsați pas cu pas, întunecându-vă 
pas cu pas.

5
   Apăsați butonul, lumina de presiune albă 

rece, pas cu pas, trecerea de la alb cald la 
alb rece.

6
   Apăsați butonul, lumina de presiune alb cald 

pas cu pas, trecerea de la alb rece la cald alb.

7   Lumina de noapte (Mențineți cald alb)
8  Culoarea se schimba foarte lent.

9    Funcția RGB - 5 tipuri de schimbare de 
culoare statică.

10
   Apăsați butonul, păstrați grupele de lumini 
diferite pentru același efect al luminii.

11  Timp de 30 de secunde, oprit luminile.

12
   Schimbați temperatura culorii 

(3 trepte: 3000k-4000k-6500k)

BG ИНСТРУКЦИЯ ЗА ДИСТАНЦИОННО 
УПРАВЛЕНИЕ (RGB+CCT)

1
  Включете/Изключвам  
(само за бяла светлина) 
(с памет)

2    Включете/Изключвам (Само за RGB) 
(с памет)

3
   Когато задържите бутона, можете да уве-
личите яркостта (до 100%), като натиснете 
бутона стъпка по стъпка, за да подобрите 
яркостта.

4    Натиснете бутона за управление на група 
от различни лампи със същия ефект върху 
светлината.

5
   Натиснете бутона за студена бяла светли-
на, натиснете бутона стъпка по стъпка, за 
да преминете от топъл бял към студен бял.

6
   Натиснете бутона за топла бяла светлина, 
натиснете бутона стъпка по стъпка, за 
промяна от студено бяло до топло бяло.

7   Нощна светлина (топъл бял)
8  Цветът се променя много бавно.
9    Функция RGB - 5 вида статична промяна 

на цвета.

10
   Натиснете бутона за управление на група 
от различни лампи със същия ефект върху 
светлината.

11    Таймер - след 30 секунди ще изключи 
светлините.

12
   промяна на цветната температура 
(3 степени: 3000K-4000K-6500K)

GR ΟΔΗΓΊΕΣ ΓΊΑ ΤΗΛΕΧΕΊΡΊΣΤΗΡΊΟ 
(RGB+CCT)

1
  Ενεργοποίηση / απενεργοποίηση  
(μόνο για το λευκό φως) 
(με τη μνήμη)

2    Ενεργοποίηση / απενεργοποίηση  
(Μόνο για RGB) 
(με τη μνήμη)

3
   κρατήστε το κουμπί, αυξήστε τη φωτεινό-
τητα (έως 100%), πατήστε βήμα προς βήμα, 
φωτεινότερα βήμα προς βήμα.

4    κρατήστε πατημένο το κουμπί, μειώστε τη 
σκουρόχρωση (στο 10%), πατήστε βήμα 
προς βήμα, σκουρόχρωμα βήμα προς βήμα.

5
   πατήστε το κουμπί, το φως της ψυχρής λευ-
κής πίεσης βήμα προς βήμα, αλλάξτε από το 
ζεστό λευκό στο κρύο λευκό.

6
   πατήστε το κουμπί, το φως της ζεστής 
λευκής πρέσας βήμα προς βήμα, αλλάξτε 
από κρύο άσπρο σε ζεστό λευκό.

7   Φως νυκτός (Κρατήστε ζεστό λευκό)

10
   Нажмите кнопку для управления группой 
разных лампочек с одинаковым эффектом 
на свет.

11    Таймер – через 30 секунд свет выклю-
чится.

12
   Изменение температуры цвета 
(в 3 шага: 3000K-4000K-6500K)

UA ІНСТРУКЦІЯ З ДИСТАНЦІЙНОГО 
КЕРУВАННЯ (RGB+CCT)

1
  Увімкнути / вимкнути  
(тільки для білого світла) 
(з пам’яттю)

2    Увімкнути / вимкнути (Тільки для RGB) 
(з пам’яттю)

3
  Утримуйте кнопку, збільште яскравість (до 
100%), натисніть крок за кроком, яскраві-
ше крок за кроком.

4   Утримуйте кнопку, зменште потемніння (до 
10%), натисніть крок за кроком, поступово 
потемніння.

5
   Натисніть кнопку, світло холодного білого 
друку крок за кроком, зміна від теплого 
білого до холодного білого.

6
   Натисніть кнопку, світло теплого білого 
друку крок за кроком, зміна від холодно 
білого до теплого білого.

7   Нічне світло (тримати тепло білим)
8  Зміна кольору дуже повільно.
9    Функція RGB - 5 видів статичної зміни 

кольору.

10
   Натисніть кнопку, збережіть групи іншої 
лампи для того самого ефекту світла.

11   Тривалість 30 секунд, відключення світла

12
   змінити колірну температуру 
(3-й етап: 3000к-4000к-6500к)

CN 遙控指令 (RGB+CCT)

1   打開/關閉( 僅適用於白光 ) 
(與記憶)

2   打開/關閉 (僅適用於RGB) 
(與記憶)

3
  按住按鈕，增加亮度（達到100％），按一步一步，
一步一步亮

4   按住按鈕，減少變暗（至10％），按下一步一步，
逐步變暗

5   按下按鈕，逐步冷白按下，從暖白變為冷白

6   按下溫暖的白色按鈕按鈕，逐步從冷白變為暖白

7  小夜燈（保暖白色）

8  顏色變化非常緩慢

9   RGB功能 - 5種靜態顏色變化

10   按下按鈕，保持組燈不同，以獲得相同的照明效果

11  計時30秒，關燈

12
  改變色溫 

（3步：3000k-4000k-6500k）

 

  CCTونظام  RGB تعليمات استخدام جهاز التحكم عن بعد ) الريموت كنترول ( لنظام

 

 زر الغلق والفتح للاضاةْ ذات اللون الابيض. (1

 ..RGBزر الغلق والفتح للاضاةْ لنظام تعدد الالون  (2

الضغط علي هذا الزر بصورة  , 100%بنسبة ’ الضغط علي هذا الزر بصورة مستمرة لزيادة الاضاء (3
 .تدريجية لزيادة الاضاءة بصورة تدريجية 

الضغط علي هذا الزر بصورة ,%  10 سبةبن لتقليل الظلاميةالضغط علي هذا الزر بصورة مستمرة  (4
 .رة تدريجيةبصو الظلامية لتقليل تدريجية

و الضغط تدريجيا علي هذا الزر لتغير لون الاضاءة من   6500kالابيض البارد " اللون زر اضاءة "  (5
 .  6500kالي اللون الابيض البارد   3500k اللون الابيض الدافي

ة من دريجيا علي هذا الزر لتغير لون الاضاءتالضغط و   3000K"  الدافيالابيض اللون اضاءة " زر  (6
   3000Kالدافيلابيض الي اللون ا   6500Kالباردالابيض  اللون

 .3000K زر الاضاءة اليلية للون الابيض الدافي (7

 .دريجيةئة وتالضغط علي هذا الزر لتغير لون الاضاءة بصورة بطي (8
 .انماط مختلفة من الوان الاضاءة 5للتغير الي   RGBنظام تعدد الالون زر  (9

 .المصابيح بلون أضاءة واحدلجعل مجموعة من الضغط علي هذا الزر  (10
 .ثانية لغلق الاضاءة 30ت وقيزر الت (11
الي اللون الابيض   3000Kالابيض الدافي اللون  " منعلي ثلاث خطوات زر تغير درجة حرارة اللون  (12

 ."  6500k النهار /البارد الي اللون الابيض  4000Kعتدل الم

 

 

 . %  100 سبةبن’ الضغط علي هذا الزر بصورة مستمرة لزيادة الاضاء
 رة تدريجية لزيادة الاضاءة بصو  تدريجيةالضغط علي هذا الزر بصورة 

دريجيا علي هذا الزر لتغير لون تالضغط و   6500K"  البارد الابيض اللون اضاءة " زر 
   ة من اللونالاضاء

 .   6500K البارد لابيض ال  اللون ا   3000Kالابيض الداف 

 . ات اللون الابيضللاضاْة ذح فتالغلق و الزر 

 . دريجيةئة وتالضغط علي هذا الزر لتغير لون الاضاءة بصورة بطي

 . المصابيح بلون أضاءة واحد لجعل مجموعة من الضغط علي هذا الزر 

 . ثانية لغلق الاضاءة 30ت وقيزر الت

 . RGBلنظام تعدد الالون للاضاْة ح فتالغلق و الزر 

ي 
 . 3000K زر الاضاءة اليلية للون الابيض الداف 

 

ي الابيض  اللون اضاءة "زر 
دريجيا علي هذا الزر لتغير لون تالضغط و   3000K"  الداف 

  لابيض ال  اللون ا   6500Kالباردالابيض  ة من اللونالاضاء
   3000Kالداف 

 . %  10 سبةبن لتقليل الظلاميةالضغط علي هذا الزر بصورة مستمرة 
 . رة تدريجيةبصو  الظلامية لتقليل تدريجيةالضغط علي هذا الزر بصورة 

 

 . انماط مختلفة من الوان الاضاءة 5للتغير الي   RGBنظام تعدد الالون زر 

ي من اللون علي ثلاث خطوات زر تغير درجة حرارة اللون 
الي اللون   3000Kالابيض الداف 

 .  6500k النهار  /البارد الي اللون الابيض  4000Kعتدل الابيض الم

AR


